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S. CHARITONIDIS - L. KAHIL - R. G~NouvLs, Les mosafques de la 

Maison du Minandre d MytiMne (Sechstes Beiheft zur Halbjahresschrift 

"Antike Kunst", herausgegeben von der Vereinigung der Freunde 

antiker Kunst). Francke-Verlag, Bern 1970, 4
0, Ilo s. metin, 28 levha. 

Lesbos (Midilli) adas~~ eski eserler müfetti~i Charitonidis, Fribourg (Isviçre) 

Üniversitesi arkeoloji profesörü L. Kahil ve Paris-Ouest Üniversitesi arkeoloji 

Profesörü R. Ginouv6 taraf~ndan yaz~lm~~~ olan bu eser Mytilene (Midilli) ~ehrinde, 

antik tiyatronun soo m. kadar güney-bat~s~nda, Tokar camii mahallesinde 1961/62 

y~llar~nda k~smen meydana ç~kar~lm~~~ olan ve M. s. 3. yüzy~l~n son yar~s~na tarih-

lenen bir antik evin iki odas~nda ve orta avlunun kuzey galerisinde bulunmu~~ olan 

zemin mozayiklerini etud konusu olarak ele almaktad~r. 

6,25 x 6,50 m eb'ad~nda olan birinci odan~n (yazarlar taraf~ndan S harfiyle 

gösterilmi~tir) zemininde Tesalyal~~ ~ark~c~~ Orfevs sekizgen bir çerçeve içinde 

tan~mlanm~~t~r. ~ark~c~n~n etraf~n~~ kare, e~kenar dörtgen ve üçgen çerçeveler içine 

yerle~tirilmi~~ çe~itli hayvanlar çevirmekte ve bütün bu motifler gayet dakik bir in-

celemeye tabi tutulmaktad~r. Yunan resim ve mozayik sanat~nda pek çok defalar 

ele al~nm~~~ olan Orfevs motifi üslûp ve kompozisyon bak~m~ndan tammland~lctan 

sonra en çok Galya'daki mozayikler serisiyle ilgili gösterilmektedir. 

6,25 x 5,50 m. eb'ad~nda olan ikinci odan~n (yazarlar taraf~ndan T harfiyle 

gösterilmi~tir) zemin mozayilderi ise çok daha ilginçtir. Bu mozayikler T ~eklinde 

tertiplenmi~~ on figürlü kare panodan ve onlar~~ U ~eklinde çeviren geometrik desenli 

~
eritlerden meydana gelmekte ve bu tertip salonun üç kline almak üzere yap~lm~~~ 

oldu~unu, yani Roma ça~~~ evlerindeki "triclinium" ya da yemek odas~yle e~it 

oldu~unu aç~~a vurmaktad~r. Panolar yazarlar taraf~ndan T 1-T ~o olarak nu-

maralanmaktad~r. Birinci panoda, yaz~t~ndan anla~~ld~~~~ gibi, "Yeni Komedya"n~n 

en ünlü yazar~~ Menandros'un portre büstü yer almakta, bu portrenin elimizde 

bulunan Menandros ikonografyas~~ aras~nda önemli bir yer ald~~~~ yazarlar tara-

f~ndan ortaya konmaktad~r. Çünkü bu tasvir idealize edilmi~~ olmay~p tam anla-

m~yle bir portre karakteri ta~~maktad~r. Di~er panolarda ise (T 3 ve T 4 d~~ta 

kalmak üzere) Menandros'un komedilerinden (her halde en enteresan) bir sahne 

tan~mlanmakta, ekser hallerde 3 ki~inin temsil etti~i bu sahnenin hangi komecliden 

al~nd~~~~ ve kaç~nc~~ perdeye ait oldu~u bildirilmekte, ayr~ca o piyeslerde aktör-

lerin ta~~d~klar~~ adlar da teker teker tasrih olunmaktad~r. 

Vâk~a T 3 panosunda di~er panolarda oldu~u gibi yanyana üç ki~i ayakta 

durmaktad~r. Fakat bunlar aktör olmay~p yaz~ tlar~ndan anla~~ld~~~~ gibi filozof 

Sokrates ve arkada~lar~ndan Simmias ve Kebes'tir. Bunlar~n hiç te beklenmedik 

bir yerde ortaya ç~k~~~~ yazarlara göre Sokrates'in hitabet kabiliyeti ile Menandros'- 
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unki aras~ nda bir ba~~ kurmakt~r. Ondan sonra gelen T 4. panosunda ise komedyan ~n 

Muza's~~ Thalia geleneksel bir tarzda tan~mlanm~~ t~r. 

Triclinium'dan ba~ka orta avlunun kuzey galerisinin zemininde (ancak aç~-

labilen k~s~mlar~nda) birbirini kesen dairelerden müte~ekkil bir sath~n aras~nda 

be~~ pano yer almakta, bunlar da figürlü motiflerle süslu bulunmaktad~r. 

~lk panoda bir komik tiyatro maskesi, di~er panolarda ise yine Menandros komed-

yalar~ndan al~nm~~~ sahneler yer almakta, bu suretle galeri panolar~n~n triclinium 

panolar~n~n bir devam~~ oldu~u anla~~lmaktad~r. Böylece ii panoda Menandros'un 
piyeslerinden bir sahne görülmekte ve iki istisnadan sarf~nazar, bu sahnenin 
piyesin kaç~nc~~ perdesine ait oldu~u ve aktörlerin ne gibi adlar ta~~d~klar~~ yaz~tlarla 

tasrih edilmi~~ bulunmaktad~r. 

Menandros (M. ö. 3424r-291/90) bilindi~i gibi 1°8 ya da ~ o9 piyes yazm~~~ 

olmakla beraber bunlardan yaln~z iki tanesi hemen hemen tam olarak bize kadar 

gelmi~tir ki bunlardan birincisi üstad~n gençlik eseri olan Dyskolos (insan kaçk~n~), 

ikincisi ise olgun ça~~nda yazd~~~~ Epitrepontes' (hakem mahkemesi) tir. Di~er 

piyesler hakk~nda ise ancak M~s~r'da bulunan papirüsler sayesinde bir fikir 

edinmek mümkün oluyor. Menandros komedyalar~n~n Romal~~ yazarlar Plautus 

ve Terentius taraf~ndan k~smen tercüme, k~smen de adapte edilmek suretiyle latince 

olarak yaz~ld~~~n~~ ve bu sayede ~ talya'da da geni~~ bir alana yay~ld~~~n~~ biliyoruz. 

Menandros piyeslerinin zaman~m~za kadar gelme durumu göz önünde bulun-
durulacak olursa Midilli mozayiklerinin ne kadar büyük bir önem ta~~d~~~~ kendi-

li~inden anla~~ l~r. Bu mozayikler piyes kahramanlar~n~n adlar~n~~ verdiklerine ve 

perdeleri de tasrih ettiklerine göre komedyalar~n daha iyi tan~nmas~na yol 

açmakta, ilerde yap~lacak filolojik ara~t~rmalar için paha biçilmez bir malzeme 

te~kil etmektedir. 

Yazarlar her pano tasvirini dakik bir surette inceledikten sonra bu moza-
yiklerdeki tiyatro motifleri (mesela maskeler, ihtiyarlar, gençler, köleler, kostümler) 
üzerinde durmakta (sah. 63 v. dd.) ayr~ca panolar~n kompozisyonlar~n~~ ba~l~~ ba~~na 

bir etud olarak ele almaktad~rlar. 

"Sonuçlar" k~sm~nda (s. 97. v. dd.) ise yazarlar ilk önce Menandros'un piyes-
lerinin illüstrasyonuna dair elimizde bulunan mozayik ve fresk malzemesini top-
lamakta, bu tasvirlerin Midilli mozayikleri ile olan benzerlik ve aynl~klar~~ üzerinde 

durmakta, bu malzemenin bir k~sm~n~~ (mesela tan~nm~~~ Dioskurides mozayiklerini) 

kesinlikle Menandros komedyalanyle ilgili göstermektedirler. Di~er taraftan bu 

mozayikler son y~llarda Efes'te Avusturya kaz~lar~nda bulunmu~~ olan "bat~~ 

yamac~" evlerinden birinin duvar freskleriyle de benzerlik göstermektedir: Orada 
da Menandros komedyalar~ndan birinin tan~mland~~~~ yaz~ tla belirtilmi~tir ve 

onun kar~~s~na Euripides tragedyalar~ndan al~nm~~~ bir sahne vazedilmi~tir. Belki 

ayn~~ durum Midilli'de de, kaz~~ ilerledi~i takdirde, ortaya ç~kacakt~r. Fakat yazar-

lar~n zikrettikleri bütün analojilere k~yasla Midilli mozayikleri, tasvirlerinin ay-

r~nt~lar~~ ve dakikli~i bak~m~ndan, bugüne kadar ba~ka hiçbir yerde bulunmam~~~ 

bir grup meydana getirmektedir. 

"Sonuçlar" fasl~n~n sonunda yazarlar M. s. 3. yüzy~l~n son yar~s~na ait oldu-

~unu zikretti~irniz Midilli mozayiklerinin prototip olarak erken hellenistik tasvir 
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leri kullan~p kullanmad~ldar~~ ve bu böyle oldu~u takdirde Menandros komed-

yalar~n~n kitap ya da defter halinde illüstrasyonlar~n~n mevcut olup olmad~~~~ 

gibi çözülmesi güç bir soruna de~inmekte, daha önce yapm~~~ olduklar~~ dakik ta-

n~mlamalar sayesinde bu tasvirlerde Roma motiflerinin yan~nda Hellenistik motifler 
de bulmakta, bundan ötürü erken Hellenistik dönemde bu kabil komedya illüstras-
yonlar~n~n yap~ld~~~, fakat geç Romen dönemi mozayik ya da fresk ressamlar~n~n 

Hellenistik dönem motiflerini kapsayan birtak~m model defterleri kulland~klar~~ 

ve bunlar~~ yüzy~llar boyunca kopya ettikleri noktas~~ üzerinde durmaktad~rlar. 

Fakat muhtemeldir ki o zamanlar da, zaman~m~zdaki tiyatro ya da sinema afi~leri 

gibi, bu piyeslerin de renkli afi~leri vard~; bunlar o piyesin en cazip bir sahnesini 

tan~ml~yor ve model defterlerindeki illüstrasyonlar~~ etkiliyorlard~ . 

~u halde bütün bu mozayiklerin uzun bir gelene~i olan Menandros komedya 

tasvirleri serisine girdi~i anla~~l~yor. Fakat bu gerçekten bu mozayiklerin yap~ld~~~~ 

zaman~n Menandros komedyalanyle tüm ili~kilerini kaybetti~i anlam~n~~ ç~karmak 

do~ru olmasa gerektir. Çünkü Atina'da bu komedyalar~n en geç M. s. 267 y~l~na 

kadar oynand~~~n~~ biliyoruz. M~s~r'da ise bunlardan ba~ka tragedeyalar~n da geç 

dönemlere kadar temsil edildi~ini saptamak mümkün oluyor. ~u halde Midilli'de 

de M. s. 3 üncü yüzy~l sonlar~na kadar Menandros piyeslerinin oynand~~~n~~ ve bu 

oyunlar~n bu mozayikleri etkiledi~i dü~ünülebilir. 

Fakat bu mozayikleri kapsayan ev nas~l bir evdi? Acaba Menandros komed-

yalar~na tutk~~n ayd~n bir ki~inin (musikos aner) evi mi idi? Yoksa Anadolu'da ol-

dukça s~k rastlan~lan tiyatro birliklerinden birinin merkezi mi idi? Evin tiyatrodan 
pek uzak bir yerde olmad~~~~ dü~ünülecek olursa ikinci ihtimal daha makul gibi 
görünür. Bununla beraber bugüne kadar evin yaln~z bir k~sm~~ kaz~lm~~~ oldu-

~undan bu sorunlara kesin bir cevap vermenin daha henüz erken oldu~unu ikrar 

etmek gerekir. ~imdilik çok esasl~~ ve örnek al~nmas~~ gereken bir surette yay~nlanm~~~ 

olan bu mo- zayilderin ilerde yap~lacak arkeolojik ve filolojik ara~t~rmalar için bir 

hazine te~kil etti~ini kaydetmekle yetiniyoruz. 

ORD. PROF. DR. ARIF MÜFiD MANSEL 




